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Jónapol 
adjon Isten! 

Drózdy Győző köszöntője 
minden magyaroknak 

Ötesztendeje is elmúlt, hogy utol-

jára öleltelek meg benneteket itt, zsa 

rátszívű magyarok. Mikor vándorbotom 

utoljára koppant a búszaggatta küszö-

bön, meszire lengettétek utánam kesz-

kenőtöket, ugarhasogató kisgazdák, 

kepén gebélődő pusztalakók, foltos köd-

menü zsellérek, szalonnaszagú favágók, 

esett, marhákkal bajlódó csordapászto-

rok, — mindazok, akikért irtó, nagy 

túsákon kisebesedett a szívem... úgy 

eltűntem előletek, mint Ahasvér, aki 

kecsketaposta ösvényen vágtatott el a 

rengetegben a falu szeme elől. 

S most újra itt vagyok. S mikor elő-

ször bukkantok be árvácskával szegett 

ablakaitokon, az első kortyintás levegő-

vel titeket köszöntlek. S amint meg-

emelem a kalapom, látjátok, hogy telve 

van piros nyílásokkal a fejem. Véresre 

zúzott homlokom a tanúja, hogy a nagy 

bujdosás alatt sem pihentem, űztek, 

kergettek hadak, vadak, kutyák és em-

berek. 

Most, hogy hazaérkeztem a viharral 

korbácsolt, magyar mezőre, hétvezérek 

és táltosok szérűskertjébe, hősi csiz-

mám egy kicsit még sáros... De ne 

féljen tőlem senki: nem rúgok vele. 

Csóvát nem hoztam, üszköt nem vetek. 

Gyújtogató kedvem régen lelohadt. 

Miattam lehet már itthon az ember 

csákmáték csordája: ostort nem csördí-

tek rája. 

Tatárdúlta földem, Trianon-szaggatta 

kis Magyarországom, nem akar mást 

itt a végeknek bújdosója, mint hogy be-

tegágyadnál néhány csillagszóró, nyári 

éjszakát átvirrasszon. Fáradt, megvi-

selt szívvel érkezik. Harca volt a nagy 

világ-pokollal, melynek zsarátján üsz-

kösödik a régi Magyarország. :,Harca 

volt egy újért. Nagyobbért. Szebbért, 

jobbért. Az újfajta magyarért Az új-

emberű új világért. S mindent erre a 

harcra tett. 

Ezé a harcé volt a teste, lelke. Gyöt-

rődött, tépett, száműzött szívét abban 

a hitben fürösztgette, hogy mire visz-

szatér: a Kárpátok alatt mindenütt ma-

gyar és ember lesz újra az ember. 

Vérből, jajból, lángból és harci indu-

lókból voltak szőve napjai s hol űzve, 

hol űzetve taposott bele a történelem 

parcelláiba. 

S most, mikor dacos homlokát hősi 

sebeknek véres glóriája övezi s vert 

beteghez ért a vert beteg: ösvénytke-

reső lámpását feléd lobogtatja, útatve-

szítő, öreg, szekeres sereg. 

S az első fényvetésnél látom, hogy a 

tábor megfogyatkozott Megtizedelte so-

rait az ordas, nagy állat: az Idő. A re-

zedával parfűmözött, falusi, magyar 

temetőkben nemrég ágyazott sírhalmok 

domborulnak. Legjobbjaink már itt pi-

hennek. Régi fegyvertársaim, bús, ma-

gyar halottak: legyen álmotok nyugodt 

s emléketek áldott! A virágot, mit fá-

radt szívem bontott mind sírotokra szó-

rom . . . 

S ti, élő vitézek, harcos, új legények, 

öreg ösztökések, csárdás kismenyecskék 

s zuzmarásképű anyókák, — mind, kik 

bennem hittetek, — jöjjetek a kisajtók 

elé, hajoljatok át a sorompókon s ves-

setek egy-egy haldokló, bús, magyar vi-

rágot a lábam elé. 

S míg ajkamon az új magyar haj-

nalnak füttye zendül, a tékozló fiúnak 

indulója, ha házaitokhoz most be nem 

is térek: lelkemnek fehér keszkenőjét 

lobogtatom felétek s a találkozás meg-

ejtő percében így köszöntelek: 

— Jónapot, adjon Isten, testvérek, 

magyarok! , 

Széchenyire hivatkoznak 
csemeték 

Irta: Zsirkay János 

a grófi 
iii. 

Beakarják fogni a szánkat és elakar-

nak hallgattatni bennünket. Mivel? A 

bevált régi harci eszközökkel: frázissal. 

Azt mondják, úrgyülÖlők vagyunk és 

uszítunk. Azt mondják: osztályelleni iz-

gatást követünk el s a nagybirtokosok 

helyzetét nehezítjük a néppel szemben. 

Persze, egyetlen szó sem igaz az egész-

ből. Az igazságot hirdetjük s az igazság 

hirdetése nemcsak hogy nem uszítás, de 

a legszentebb kötelességünk. Vannak — 

hála Istennek kevesen —> de vannak 

gazdaemberek is, akik siránkozó levele-

ket intéznek hozzánk és arra kérnek, 

hogy ne bántsuk a független kisgazdá-

kat, örüljünk, hogy ez a párt van, in-

kább mi is csatlakozzunk hozzájuk s üs-

sük a kormányt, s ne az ellenzéket, kü-

lönben az a látszata a dolognak, mintha 

mi csak álellenzék volnánk s titokban a 

kormány szekerét tolnánk. 

A butaság, a rosszindulat és az em-

beri tökéletlenség ellen még nem talál-

ták fel az orvosságot. Ezzel, aki köz-

ügyekkel foglalkozik, számolnia kell. Én 

a magam részéről számoltam is. Vértez-

ve vagyok ellene. Csak mosolygok az 

ilyen ostoba vádakra, s ahol lehet, fülön 

csípve a vádaskodót, a bíróság elé állí-

tom, mint ahogy állítottam a vésztői 

„független jelölt urat", aki szintén azt 

állította, hogy kormányzsoldban állunk, 

s most jó néhányszáz pengője bánja a 

vádaskodását. Megtörtént, hogy amikor 

a földpengőről mondottam el szerény vé-

leményemet; 8 figyelmeztettem a gazda-

társadal ras arra a veszélyre, amivel ez 

a kísérlet járhat: néhány fanatikus föld-

pengős azzal vádolt meg, hogy én is az 

„átkozott bankokráciának a megfizetett 

bérenoe és zsoldosa vagyok s már engem 

is levettek a lábamról s megfizették. 

— De ha nem hallgatsz el, kövér ku-

tya — írja az egyik szerencsétlen —, 

majd elhúzzuk mi a nótádat, úgy, hogy 

egész életedre megkeserülöd. 

Milyen vezető volnék én, ha ilyesmik-

től megijedve, nem mernék a magam 

útján járni. Milyen szerkesatő volnék én, 

ha nem mernék a magam szemével látni 

s miféle őr volnék én, ha nem merném a 

vészjelet megrántani; csak azért, hogy 

az alvók álmát ne zavarjam, ha mind-

járt a legnagyobb veszély fenyegeti is 

őket. 

Nem, az ilyesfajta gyöngédségből én 

nem kérek. Ha a népszerűség mosolygós 

sikerét csak félrevezetéssel, elvtelenség-

gel és megalkuvással tudom elérni, ne-

kem az nem kell, lemondok róla. Meg-

győződés nélkül egyetlen sort én le nem 

írtam még életemben s nem is fogok, 

mig élek. Ha az olcsó sikert kerestem 

volna, már régen a „függetlenek" csat-

lósa lehetnék, esetleg több kereseti lehe-

tőséggel s még biztosabb mandátummal. 

Elhárítottam magamtól — s mikor dön-

tenem kellett: hova, merre vezessem a 

mi táborunkat, nem a Tildiék „gyors-

forraló" politikája csalogatott: a nehe-

zebb, a tövisesebb utat választottam á a 

Nemzeti Radikálizmus felé mut«ttam: 

— Ott az út, ott az üdvösség útja — 

mondottam és hirdettem legszentebb hi-

tem és belső meggyőződésem erejével. 

És ezt mondom ma is, ezt hirdetem 

ma is rendületlen hittel és meggyőződés-

sel. Nem vakítanak, nem kápráztatnak el 

külső, látszólagos sikerek. Nem hatnak 

reám hírek, amelyek újabb és újabb 

Gaál Gaszton-féle „szaporulaf'-ról szá-

molnak be. Elvégre nekem semmi kifo-

gásom ellene, ha Gaál Gasztonék ötve-

nen, százan vagy akár kétszázan vannak 

is. Semmi kifogásom, hogy a kormányt 

megbuktassák. Csak az ellen van és vol-

na kifogásom, hogy ők üljenek a helyé-

be, ők, akik — szegénykék, maguk sem 

tudják magukról, kik és micsodák —, 

mint a természet gúnyos játéka: a fél-

férfi és félnő, akiről orvosi tanácsnak 

kell megállapítania: női szoknya illeti-e, 

vagy nadrág! Ezt a politikai „se —se" 

játékot nem bírja el sem a mai idő, sem 

a mai helyzet. Nem limonádé kell itt a 

lázra, hanem orvosság, amely gyógyít, 

orvosol, még pedig gyökeresen, radiká-

lisan. 

Megmondtam már többször, megmon-

dom most is: borzalmas csapás volna a 

mi társadalmunkra, ha ezek a „függet-

len kisgazdák" uralomra jutnának. Az 

idő vesztesége volna a katasztrófa. 

Új embereket hoznának és helyeznének 

el a maguk társaságából. Megindulna a 

nyugdíjazás s új alakok pályafutása, 

amint ez már történni szokott. De vájjon 

mit jelentene az ő uralmuk a nép szem-

pontjából? Semmit. 

A tisztakezűséget, a panama elleni 

hadjáratot, a bűnök kiirtását hirdetik 

folyton. De hiszen, ha ez is kormány-

programra, akkor egyszerűbb a dolog. 

A váci fegyházigazgató ezt sokkal ol-

csóbban és jutányosabban le tudná bo-

nyolítani. Most, hogy a „grófi" csoport 

beléjük olvadt s a biharugrai biirge-ná-

szon Hunyady Ferenc gróf oly megha-

tóan szavalta, hogy engedjék meg neki 

is, hogy „kisgazda" lehessen — most 

igen megnőtt az önbizalmuk. Hiába! A 

grófi szektának még mindig nagy vará-

zsa van Nyugatot majmoló, de lélekben 

oly halkáni országunkban. S tajtékzó 

gyűlölet sivítja felénk: 

— Hallgassatok és némuljatok el. Hát 

a legnagyobb magyar nem gróf volt ma-

ga is? Ki tesz többet az országért és a 

magyar fajtáért, mint éppen Széchenyi 

István gróf? Nem hálátlanság e munká-

jával és életének áldozatos kálváriájával 

szemben oly előítélettel és elfogultsággal 

lenni a grófok iránt, mikor Széchenyi 

István gróf annyit tett értünk egymagá-

ban, amennyit soha senki más? 

Ez igaz. Ezt mi készséggel ismerjük 

el, hiszen maga a Nemzeti Radikálizmus 

a Széchenyi lelkének a korszerű megúj-

hodása. Igazi megtestesülése mindannak, 

ami e nagyszerű elmének és fenkölt lé-

leknek a tetteit irányíthatta a maga ide-

jében. A Zsilinszky programrajában a 

Széchenyi szíve és lelke lüktet. De nem-

csak a művében, hanem magában az élő 

emberben, Zsilinszkyben is. 

Nem lesz érdektelen, ha pár sorban 

rávilágítunk a mai idők grófi csemetéi-

nek és az igazi Széchényi-lelkű politiku-

sok életére és felfogására. 

•ígi*.,'-
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Nézzük meg csak közelebbről ezt a 

Hunyady grófot, az ugrai új parasztot 

s nézzük csak, mennyi van belőle a Szé-

chenyiek lelkéből? Mi fejlettebb: a szí-

ve-e, vagy a könyöke? 

S tegyünk hasonlítást közte s azok kö-

zött, akik nem grófi mivoltjuk miatt, de 

a lelkük gazdagságán keresztül állnak 

Széchenyi lelkével elválaszthatatlan lel-

ki rokonságban. 

Zsilinszky Endréről, az emberről fo-

gok beszélni pár szót. És utána persze 

Hunyady grófról is. 

LezÉsiif Bata cseh cipekirály 
repülőgépe és a híres gyáros 

szörnyűit 
Kedden reggel 6 órakor az otropovici re-

pülőtéren nagy repülőkatasztrófa történt, 
amelynek egyik halálos áldozata Bata Ta-
más, a világhírű cipőgyáros. Alig hagyta 
el a gép a repülőteret, sűrű ködbe jutott s 
eddig ismeretlen okok miatt lezuhant. A 
pilóta nyomban meghalt, Bata pedig pár 
percnyi szenvedés után követte a másvi-
lágra. 

Bata Tamás Középeurópa egyik legügye-
sebb embere volt. Zlin nevű falucskában 
ütötte fel sátorfáját s itt hosszú szívós 
munkával olyan cipőgyárat alapított, amely-
nek készítményei már az egész Európát 
meghódították. Idegen országokban állított 
fel fiókokat s egyízben már Magyarország-
ra is kért letelepedési engedélyt. Már úgy 
volt, hogy meg is engedik neki a gyárépí-
tést, de később, hogy a cseh vámháború be-
következett, Bata elől is elvágták az utat 
Magyarország felé. Ha terve sikerül, ma az 
egész ország cipősziiglségletének ára ennek 
az ügyes csehnek a kezébe futna össze. 

Zlini gyárát már úgy kifejlesztette, hogy 
a kis városka lakossága egy évtized alatt 
9000-ről 32000 főre emelkedett. A lakosok 
közül 19.000 ember dolgozott a Bata-mű-
veknél. Munkásait kitűnően fizette s való-
ságos uri életet éltek. Ezer és ezer lakást 
építtetett nekik s a heti 70 pengős kereset 
mellett alig fizettek 3—4 pengő heti lak-
bért. Bata városkája egy kis paradicsom 
volt Középeurópában, ahol nem tudták, mi 
a szegénység és a gazdasági válság. A jöve-
delemből a munkások is részesedtek s így a 

válalatot mindenki a magáénak is tartotta. 
Amikor a főnök halálhírét a munkások és 
tisztviselők megtudták, a legtöbbjük han-
gos zokogásba tört ki. Ezzel a szerencsét-

Most jelent meg a kormány gazdavé-

delmi rendelete, amely az eladósodott 

gazdákat igyekszik megmenteni. E cél-

ból négyhavi kíméleti idő állapíttatik 

meg, mely október hó 31-ig terjed. 

Ezeket a korlátozásokat csak azokra 

terjesztik ki, akiknek földjük, szőlőjük, 

vagy kertészetük van. Háztulajdon ese-

tén csak az esetben, ha egyébként me-

zőgazdasági munkából élnek. 

A mentesített gazdákat két coportba 

osztja a rendelet. Az elsőbe bwtoznaJIi 

azok, akiknek tartozáta a kataszteri 

tiszta jövedelem húszszorosát nem ha-

ladja meg. Ha ezek a gazdák a rendes 

kamatot és a törlesztéses kölcsön ese-

tén a részletet fizetik, mindenféle újabb 

költségtől és végrehajtási lépéstől men-

tesíti. Ezek azok a gazdák, akik nincse-

nek nagyon eladósodva. 

Azokat a gazdákat, akiknek birtolca 

a kataszteri tiszta jövedelem negyven-

szeresénél is jobban el van adósodva, 

sokkal kevesebb kedvezményben része-

síti a rendelet. Ha kamatfizetési köte-

lezettségüknek sem tudnak eleget tenni, 

akkor csak a kereset költségét engedi 

el nekik és a végrehajtást tiltja októ-

ber hó 31-ig. Ha azonban a kamat és 

törlesztőrészlet fizetési kötelezettségük-

nek nehéz helyzetük dacára is eleget 

tettek, ugyanazon kedvezményben ré-

szesülnek, mint a többi, 

A rendeletben meghatározott korlá-

tozások alkalmazását annál a biróság-

lénsóggel 20.000 ember kenyere vált bizony-
talanná, mert nem hiszik, hogy a zseniális 
főnököt valaki méltóképpen tudná helyet-
tesíteni. 

nál kell kérniök, ahol ellenük a per fo-

lyik. Igazolniuk kell, hogy adósságuk a 

kataszteri jövedelmük húszszorosát 

meghaladja. Lejárt, de meg nem újí-

tott váltó esetén igazolni kell, hogy a 

meg nem újított váltótartozás négy-

havi kamatát lefizette. Törlesztéses köl-

csön esetén igazolnia kell, hogy leg-

alább egy részletet lefizetett, ezenkívül 

azt is, hogy az 1932. évre az együttesen 

kezelt adóknak háromnegyedrészét lefi-

zette. 

A be fia fiús korlátozásai 
Amennyiben az adós a bíróság előtt 

ezeket a körülményeket igazolta, úgy a 

következő kedvezményeket veheti igény-

be: a marasztalé ítéletben nem lehet 

1932. évi november hó első napjánál 

korábban lejáró időt szabni. Ha a hite-

lező a keresetet június hó 15-ike után 

adta be, de az adós törlesztő, illetve ka-

matfizetési kötelezettségének augusztus 

hó 16-ik napjáig eleget tesz, úgy az 

adóst nem lehet a költségek viselésére 

kötelezni. Ugyanez áll, ha az adós tör-

lesztő, illetve kamatfizetési kötelezett-

ségét 1932. évi augusztus hó 16-ik napja 

után, de még a kereset beadása előtt 

teljesítette. Ha pedig a tárgyalásra au-

gusztus 16-ik napjánál korábbi határ-

napra van kitűzve a határidő és eddig 

a tárgyalásig az adós nem tett eleget a 

törlesztő, illetve a kamatfizetési kötele-

zettségének, úgy a bíróság a tárgyalást 

augusztus 16-ika utáni napra halasztja 

el. 

A rendelet életbelépése és 1932 au-

gusztus hó 16-ik napja közötti időben 

lejáró váltótartozás esetében a költsé-

gek alól csak akkor lehet mentesíteni a 

váltóadóst, ha ez a megújítási váltót 

legkésőbb a lejáratot követő első köz-

napon átadja. 

Ha a hitelező a keresetet június hő 

15-ik napjáig adta be, úgy az adóst 

nem lehet kötelezni a rendelet életbe-

léptetése után megtartott tárgyalás 

költségeinek viselésére, ha a tárgyalá-

son a hitelező követelését elismeri és 

igazolja a bíróság előtt a kedvezmények 

igénybevételére megszabott feltételek 

fennforgását. 

Aki a rendeletben előírt kötelezett-

ségeknek eleget tesz és a kedvezményt 

kéri a bíróságtól, annak a gazdának in-

gatlanára november hó l-ig árverést 

kitűzni nem lehet. 

Ha a végrehajtást szenvedő a végre-

hajtási eljárás folyamán a korlátozás 

alkalmazásának előfeltételeit már kimu-

tatta, úgy sem az ingatlanra, sem az 

imént felsorolt ingóságokra árverést ki-

tűzni nem lehet. Ha az adós az árverés 

kitűzése után mutatja ki az előfeltéte-

lek fennforgását, úgy hatályon kívül 

kell helyezni a már kitűzött árverési 

határnapot. De nem szabad árverést 

kitűzni és a kitűzött árverést hatályon 

kívül kell helyezni már akkor is, ha a 

végrehajtást szenvedő csak azt igazolja, 

hogy tartozásainak összege az adóka-

taszteri tiszta jövedelem húszszorosát 

meghaladja. 

A kedvezményeket igénybevevő adós 

mezőgazdasági ingatlanának és az azzal 

kapcsolatos dolgoknak zárgondnokául 

tekintik és a zárgondnoki tennivalók-

kal megbízott tulajdonos e minőségben 

kezeli a birtokot. Köteles számadását 

1932. évi november 15-ig a bírósághoz 

bemutatni. 

'Nincs általános 
gas%€Í€&jméF£iíúríuin 

KíKre terfecl Ki a négyQónapi 
1címéleíi-idö ? 

A várt vendég megérkezett. 

Drézijf C y e z f Budapesten 
Első látogató útja a Magyar Falu szer-
kesztőségébe vezetett „Szeretettel jöttem 
haza, — elfeledtem mindent" — mondja 
Drozdy — Szeptember közepén utazik 

vissza Amerikába 

A Magyar Falu első hasábján egy 

kedves, régi ismerős köszönti a magyar 

falvak dolgos, szenvedő népét. Drozdy 

Győző, az egykori kiskomáromi követ 

veti szívét a papírra, hogy köszöntse 

azt az elesett, megkorbácsolt tábort, 

amelyért hétévi parlamenti küzdelme 

alatt oly sokat viaskodott. Eszméit, ta-

nítását már sokan elfeledték, népe gró-

fok karjaiba vetette magát, de az em-

bert, a küzdő, szenvedő, fanatikus em-

bert nem felejtik el, amíg ez a kor tel-

jesen ki nem hal a zalai lankásokon. 

Az elmúlt csütörtökön robogott be 

vele a bécsi gyors a Nyugati pályaudvar-

ra. Megérkezett az a család, amely öt 

évvel ezelőtt egy koratavaszi napon neki-

vágott a nagyvilágnak. A könnyeszemű 

asszony, aki egy szent megadásával és 

türelmével vállalta a bujdosás tövises 

útját, az ugri-bugri kisleányka, aki 

örült, hogy mehet világot látni és az 

igaztalanul megkorbácsolt férj, a Beth-

hen-politika üldözött vada. Megsebezve, 

letörve ment a Drozdy-esalád, hogy új 

hazát keressen, ahol nem rúg belé mind-

untalan a Kende Péterek és társaik sá-

ros csizmája. 

Azóta öt keserves esztendő telt el. A 

szabadság országában nagyot rúghatott 

volna megkínzóin, tönkretevőin, de nem 

tette. Itt bontakozott ki ennek a derék 

magyarnak igazi nagysága. Elfelejtette 

a grófok piszkálódó röpiratait, a mellé-

nek szegeződő szuronyokat, a törpe kis-

királyok eltaposó ukázait és felcsapott 

a megtépett ország védőjének. Csehek-

kel, oláhokkal, történelmet megcsúfoló 

magyarfalókkal viaskodott hogy trianoni 

csonka országának igazságot szerezzen. 

A középnyugati revíziós liga elnöke lett 

s még mielőtt hajóra szállt volna, Borah 

szenátornál járt, hogy megköszönje a 

hazája érdekében kifejtett tevékenysé-

gét. 

Ez Drozdy Győző. S ha nem ismerte 

is el az a beteg kor, amelynek meggyó-

gyításához ölszámra hordta a balzsamot, 

ismerje el az újabb, amely tisztábban 

lát bele a tízesztendős mocsárba. 

Ne féljen tőle senki. Akik azt hitték, 

hogy erkölcsi sírján szabadon bujálkod-

hatnak, — örüljenek babéraiknak. Nem 

megy el letépni, — nyugodtan alhatnak. 

A harcos tigrisből szelíd, mindenkit sze-

rető ember lett, aki nem akar mást, mint 

néhányheti lelki nyugalmat. 

* 

Pénteken reggel megszólal a Magyar 

Falu telefonja. 

Egy ismerős hang szólal meg benne: 

— Pölöskei Jánost kérem. 

— Én vagyok! Tessék parancsolni! 

— volt a válasz. 

— Ugy-e, már meg sem ismersz, ke-

nyeres pajtás? 

— Szervusz Győző! Te vagy? Mikor 

találkozunk ? 

— Félórán belül ottleszek. Első utam 

hozzátok vezet. 

Negyedórás izgalmas várakozás után 

megjelenik a küszöbön Drozdy Győző 

elegáns, fiatalos alakja. Az öt esztendő-

nek nyoma sem látszik rajta. Csak ak-

kor fogódik el, amikor a két' régi barát 

egymás nyakába borul. Felelevenedik 

előttük hét esztendő minden küzdelme, 

szenvedése. 
* 

— No, mesélj, mi újság Zalában? 

— A Kulcsár bácsit, Marton Pétert, 

Tibol Jánost már befogadta a komáromi 

temető... És egy egész sereg lelkes em-

ber szagolja alulról az ibolyát. 

Szeme elrévedezik. Látszik, hogy eb-

ben a pillanatban ott barangol lelke a 

kiskápolna körül. Szomorúan mondja: 

— Szegények... Többé sose látom 

őket. . . Mi van a Marton Jóska bácsival 

és a Treszka nénivel? 

— Még élnek, de már nagyon öregek. 

—7 Elhiszem . . . Sose felejtem el azt 

az utolsó , napot, amelyet náluk töltöttem. 

— Mikor mégy le meglátogatni őket? 

— Nem megyek . . . Nem akarom, 

hogy azt mondják, hogy izgatom a né-

pet. Hátha a gróf megint kiadna elle-

nem egy röpiratot... Pedig úgy szeret-

ném őket lá tn i . . . A Kálociéket, a Ko-

máékat, a Kisséket és a többit. . . Ha 

akarják, talán lemegyek a Hévízre pár 

napra s ott találkozhatunk. 

• 

Közben jön Zsirkay János. Megható 

jelenet játszódik le köztük. A volt ma-

gyar parlament e két érdekes alakja 

egymás nyakába borul és összecsókolják 

egymást. Pacsa két eltaposott jelöltje 

mintha azt mondaná ebben az ölelésben: 

Testvér! egyforma a sorsunk. De 

azért fel a fejjel! Az igazságot eltaposni 

nem lehet, ha nem tetszik is a vidéki kis-

királyoknak. Ha mi el is esüpk, de fel-

támad a mi igazságunk. 

Egy órás meghitt baráti beszélgetés 

kezdődik. Megelevenedik előttünk a 

mult, a közelmúlt minden szépségével, 

durvaságával és pikantériájával. Drozdy 

Győző már csak szelíden mosolyog raj-

tuk. Mintha teljesen megváltozott volna. 

Szelíd, csendes, igazi amerikai úr. Fe-

lejtett. Sebei begyógyultak. Ma már az 

ütemes amerikai munka embere. Küzd 

az életért és csonka hazája boldogulásá-

ért. Igazi krisztusi ember. A kővel dobá-

lóknak, kenyérrel dob vissza. A hazug 

rágalmakra a csonka országért való küz-

delemmel felelt.Aki nem ismerte, most 

ismerje meg — és szégyenkezzék. • 

És az asszony? A feleség, a hitves? 

Drozdyné, az önmegtagadásnak és a 

jóságnak ez az élőszobra most boldog. 

Boldog, mert itthon lehet. Hiába, egy 

Kállay-leány nem tudja piegtagadni a 

magyarságát. A kisleány, — aki hét-

évvel ezelőtt még olyan kedvesen csi-

csergett és játszadozott a zalai gyerme-. 

kekkel, — most már igazi amerikai 

miss. 17 éves, másodéves orvostanhall-

gató. Neki már a hatalmas Amerika az 

eszmeügye. Az apa pedig gyakorta jön 

a Magyar Falu szerkesztőségébe, hogy 

a címére érkezett kedves levelek százaira 

válaszoljon. Mert Drozdy Győzőt a ma-

gyar nép ezrei még mindig szeretik és 

sosem fogják elfeledni. 
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lai/tot a Udyztt 
'A földmívélésügyi miniszter kedves és jó-

szívű embernek látszik. Minden héten meg 
akarja nyugtatni a gazdákat és siet kijelen-
teni, hogy: javul a helyzet. 

Az osztrákok heti 730 darab vágómarha 
helyett ló darabot hajlandók csak átvenni. 
Tényleg javul a helyzet, mert legalább 
több barom marad idehaza s több jut a bei-
fogyasztásra. No igen. Az osztrákok most 
már a zöldségünket sem akarják beeresz-
teni. És még valaki merje kétségbe vonni, 
hogy nem javul a helyzet. Mikor az összes 
állatinkat és az összes miniszteri és nem 
miniszteri zöldséget magunknak lehet elfo-
gyasztani s rágódhatunk bis — gromoboj. 

A kisváriai választás 
Vasárnap lesz az időközi választás a 

kisvárdai kerületben, ahol Moser Ernő 

kormánypárt i és Oswáth Pál Gaal Gas-

tonpárti jelölt küzd a mandátumért . Jo-

vánczay Ferenc 1700 ajánlásából annyit 

törölt a választási biztos, hogy a radi-

kál ispárt jelöltjének egyelőre fel kellett 

adnia a harcot. 

Jovánczay Ferenc az ajánlások be-

adása előtti napokban érkezett a kerü-

letbe, természetes tehát, hogy nem tu-

dott olyan nagyszámú, ajánlást össze-

szedni, m in t a hónapokkal ezelőtt beszer-

vezett pártok. Ennek dacára a kerület 

népe tüntető lelkesedéssel fogadta a ra-

dikális jelöltet és a párt vezérét: vitéz 

Bajcsi-Zsilinszky Endrét , aki öt-hat nap 

alatt valósággal lázba hozta a népet. 

Propagandaút juk igazán diadalát volt s 

ha a jelölt résztvehetett volna a válasz-

táson, az ellenpártok kellemetlen megle-

petésben részesültek volna. 

Zsilinszky Endre az ajánlások eluta-

sítása u tán kijelentette, hogy a kerület 

minden községében kiépíti a párt szerve-

zeteit s a következő választáson nincs 

hatalom, amely jelölt jét kibuktassa. 

A kisvárdai kerület népe könnyes 

szemmel búcsúzott a pártvezértől és a 

jelölttől s amikór elhagyták a községe-

ket, mindenüt t azzal búcsúztak, hogy: 

„A viszontlátásra az elkövetkező vá-

lasztásokra". 

A harc tehát nem volt eredménytelen, 

mert-minden községben ott leng tovább-

ra is a nemzeti radikális gondolat lobo-

gója, mert az Eszmét e nép lelkéből töb-

bé kiirtani nem lehet. 

Az ajánlási rendszer pedig megérett 

arra, hogy a nemzet halálra ítélje. A 

népakarat meghamisításának ez a leg-

veszedelmesebb eszköze. Érdekes, hogy 

a három jelölt '4000 ajánlással adott be 

többet, m in t amennyi szavazó van. Tehát 

Kisvárdán a szavazók egy hét alatt ezer-

számra születnek. í gy aztán nem mond-

hat ják , hogy nem szapora a magyar. 

Min töpreng ke'Sonkoly koma ? 

¿ I l i t 

— Valahogyan nagyon jó mehet a 

független kisgazdák sorsa. Azt hal-

lom, hogy most már Sztranyavszky Sándor 

is „beléjük" akar lépni. Az a Sztranya, aki 

tíz éven át az „ítéletvégrehajtója" volt 

Bethlen Istvánnak. Úgy látszik mégiscsak 

igaz: betyárból lesznek a legjobb pandúrok, 

— államtitkárokból a legjobb ellenzékiek, 

ha ugyan a nép megtudja neki bocsátani a 

tízéves „próba atrocitásokat". Különben 

amilyen jámborfajta a mi népünk... 

Igen: 
Azért látod, csak aratunk 

Irta: Müller Dezső, szavai kisg., törv. biz. tag 

Pölöskei János tollából „Azért csak aras-

satok", cím alatt vezércikk jelent meg, 

amelyre lehetetlen, hogy visszhang ne 

adódnék. Méltatni e cikkeit fölösleget;, de 

bátorság is kell hozzá, mert a cikket ele-

méire szétszedni, azt kellően méltatni, nem 

a magamfajta kontár kötelessége. Dehót 

milyen a magyar ember. Amit nem bír az 

agy, azt elvégzi nála a szív, a lélek. Ilyen-

forma helyzetbe kerültem most magam is. 

Az agyam azt érzi, hogy nehéz munkát vá-

rok tőle, akkor, amikor válaszolni akarok, 

de amikor elolvasom most már talán ne-

gyedszer is a cikket, akkor úgy érzem, 

hogy a szivem mélységes fájdalmat érezne 

akkor, ha érzéseimet nem közölném azzal 

az emberrel, aki vezeti az <5 testvéreit a 

politika ingoványos berkeiben. 

Ne vedd tehát rossznéven tőlem ked-

ves jó barátom, ha cikkeddel így itt a 

nyilvánosság előtt foglalkozom, 

Cikked fényes igazolása annak a becsü-

letes félfogásnak, amellyel szolgálod nem-

csak a fajtád, de a közérdekeit: is. A Te 

tiszta látókörödben tisztán és világosan 

látod a magyar falvak robotosainak azt az 

irtózatos küzdelmét, amelyet a lét, vagy 

nemlét harcában vív. De látod azt is, hogy 

mennyire „anyagnak" tekintik a sorsát 

intéző farizeusok. És mégis . , . mégis ahe-

lyett, hogy a parázsló csóvát lángra szíta-

nád, helyette a felajzott kedélyeket, szellemi 

erőd varázslatos erejével a magyar pa-

rasztot munkája, — kötelessége teljesíté-

sére kéred, buzdítod. Kérsz bennünket, 

hogy felejtsünk el mindent, ami igazságta-

lanság velünk történt és akármennyire is 

fá j a bántalmak tengernyi sokasága: azért 

csak arassunk! 

I g en . . . aratni fogunk; pedig sokan 

vannak sorainkban, akik talán kenyér nél-

kül fognak aratni, de azért aratni fognak. 

Aratni fognak azért, hogy legyen kalácsa 

azoknak, akik kivették a szájukból a leg-

szükségesebb falatot is, az erőt adó min-

dennapi Életet, — a kenyeret. 

Súlyos napokat élünk és mintha maga a 

gondviselés is segíteni, gyorsítani akarná 

a katasztrófa beálltát, mert mifelénk még 

maga a természet is segítő társaivá szegő-

dött a magyar paraszt ellenségeinek. Vidé-

künkön a máskor kisbánátnak mondott ki-

tűnő búzatermő vidéken is óriási pusztítást 

vitt végbe a jég és a gabonarözsda. Nem 

túlzok, de vannak egész határrészek, ahol a 

bevetett mag sem térül vissza. Mi lesz itt 

a jövő télen!? Az idén még az inségakció-

hoz adtunk, jövőre nekünk kell, hogy adja-

nak! Ha ugyan lesz, aki adhat. De — azért 

aratunk . . . Aratunk, de nem úgy, mint 

régen, dalolva, vígan, hanem sírva és né-

mán. Vagy talán hangos jajszóval, mintha 

temetnénk. Vagy tán temetünk is, — te-

metjük a magyar paraszt irigyelt jólétét. 

Azt a jólétet, amelyet verjetékes napi 16— 

18, de sokszor 20 órás megfeszített állati 

munka árán szereztünk. 

Sorsunk intézői még nem rég is azt 

mondták: „Odakint minden jól van" — és 

nem akarták észre venni azt a lassú kín-

halált, amellyel a magyar falvak népe im-

már hosszú éveken keresztül harcölt. Nem 

akarták, mert nekik igen is „odafenn na-

gyon jól menti" 

Nem okozzuk Károlyi miniszterelnököt 

a mai helyzetért. Tudjuk, hogy nem az ő 

hibája az, hogy az egész ország agonizáló 

nagybeteg. Látjuk a becsületes, törekvő 

szándékot, amellyel segíteni akar a bajba-

jutott mezőgazdaságon. Azt is tudjuk, 

hogy egy a sír szélén álló beteg országot 

nem lehet Gaál Gaszton-féle pártvacsorák-

kal talpra állítani. Épp ezért köszönjük 

Károlyinak a velünk való törődését, a ko-

moly segíteni akarását. Méltányoljuk és el-

ismerjük a jóakaratát, A magyar falvak 

becsületes népének a lelkéből kisugárzó bi-

zalom serkentse a miniszterelnököt a reá 

váró nagy feladatok elvégzésére, melyet ha 

sikerül elvégeznie, akkor a második hon-

alapítót látja majdan benne a sokat szen-

vedett nemzet 

Neked pedig azt üzenem kedves jó Ba-

rátom, hogy fáradhatatlan tolladat eztán 

is csüggedetlen akaraterővel használd faj-

tád, a mi fajtánk jobb jövőjének a kivívá-

sáért folytatott harcunkban és a mi ra-

jongó szeretetünk Veled lesz és kísérni fog 

nemes munkádban. Hidd el, Baranya népe, 

ez a becsületes magyar nép tudja a köte-

lességét és aratni fog, — aratni akkor is, 

ha tudja, hogy másnak arat. Majd lesz 

egyszer talán még másképpen is. 

Kréta szigetén szellemek 
kísértenek 

Érdekes üggyel foglalkozik most az an-

gol tudományos akadémia. Kísértetjárás 

ügyében küldte ki egyik leghíresebb taná-

rát, Benettet, aki meg fogja állapítani, 

vájjon mi igaz a frangokasztrói szellem-

harcosok felvonulásából. Külföldi tudomá-

nyos körök most foglalkoznak először ez-

zel a valószínűleg délibábféle természeti 

tüneménnyel, mely a görögöket évtizedek 

óta annyira izgatja s különösen a babonás 

krétaiakat teljesen hatalmában tartja. 

Frangokasztro régi erődítmény Kréta szi-

getén; még valamikor a keresztes hadjára-

tok idejében építették. Ennek az erődnek 

közelében minden esztendőben, május vé-

gén, hajnalhasadáskor napfelkelte előtt pár 

perccel a tengeren, egész csomó gyalogos 

és Iovaa harcost lehet látni. A harcosok 

páncélt viselnek és kard van kezükben, 

testtartásukból pedig arra lehet következ-

tetni, mintha az erődítmény felé akarnának 

rohanni. Az első napsugár megjelenésére 

nyomtalanul eltűnnek ezek & ködös álom-

figurák. Görögországban soikszáz tanuja 

van ennek a jelenségnek és a krétaiak azt 

a magyarázatot találták ki rá, hogy 1828 

május 81-én Hadzti Mihalisx, a görög sza-

badsághős, itt esett el 838 emberével, mi-

után nyolcszáz törököt már levágtak; ezek 

a katonák jelennek meg a harc évforduló-

ján minden esztendőben, hogy megnézzék, 

szabad-e még hazájuk. Benett tanár remél-

hetőleg józan angol kritikájával tisztázni 

fogja, miféle természeti tünemény rejtőzik 

a krétai szellemkatonák jelensége mögött. 

Hajbakaptak 
a prágai képviselőnők 

Még pedig a szó teljes értelmében haj-

bakaptak. Egy kommunista cseh kép-

viselőnő szidni kezdte a nacionalista 

szokolegyesületet, mire Zemin képviselő-

nő odarohant a rikácsoló Cizimskához és 

alaposan megtépázta a haját . 

A kommunista hölgy sem hagyta ma-

gát és Zemin úrnő hajfürt je ibe csim-

paszkodott. A nagy zűrzavarban négy 

kommunistát kizárt az elnök az ülésről 

s még a napidí jakat is megvonta a par-

lament. 

Minthogy a kizárt képviselőnők nem 

akartak eltávozni, őrség cipelte el őket. A 

nő tehát a politikában is csak nő. Egész 

kellemes szórakozást nyújtanak a kép-

viselő uraknak. 

Oltár előtt 
Kalászringató földek illatában 

Alkony-dajkálta lombok aljában, 

Madarak ünnepi kóruea zeng, 

Véresarcú Nap érayvonta hegyhátban 

Szent csend magányban 

Lelkem dalukban az égbe cseng. 

Hol állok, a hely, áldozati oltár, 

Lelkemben zsong és szárnyal föl a zsoltár. 

Itt a nagy jóság arca mosolyog: 

Krisztusi vérré változik a nektár, 

I t t szív-koldús nincs már, — 

Menny világit, égi mécsek, csillagok. 

Lobbanó fényük ezüstje megrezdül, 

Kalásztringató szellőkön keresztül; 

S én leborulok a rög-vánkoson. 

Glória harsog fölém le az Égbül, 

Érzem, — szemembül: 

Égi harmat hull a fűszálakon. 

BENE JÁNOS. 

S u h o g o 
Jegyzi: Ala Muszy 

Beieg. a féuzüg.^umhíszíu 
Nemcsak a pénzügyi helyzetünk beteg, 

de maga a pénzügyminiszter is. Még pedig 

súlyos, ágyban fekvő beteg. Egyik rossz-

nyelvű ellenzéki szerint a pénzügyminiszter 

abba betegedett bele, hogy végighallgatta 

a saját zeneszerzeményét. 

—Tévedés — válaszolja egy hithű kor-

mánytámogató. A pénzügyminiszter a költ-

ségvetés fárasztotta ki s abba betegedett 

bele. 

— Bocsánat — abba csak az ország be-

tegedhet bele — felelete az epés ellenzéki. 

IfU-udetdU i/akáciétúlc 

Az összes miniszterek elmentek vakáció-

ra. Csak egy miniszter van állandóan szol-

gálatban: maga a miniszterelnök, aki nem 

hajlandó még a hathetes szabadságát sem 

kivenni. 

— Miért? — kérdezték érthetetlenül a poli-

tikusok, akiket nyugtalanít ez a nagy szor-

galom. S nyugtalanul mondogatják, hogy 

Károlyi választásra készül. 

— No igen. És most válogatja ki, hogy 

ki érett s ki nem. Azért sem mehet szabad-

ságra, mert már benne van a válogatásban s 

ha abba hagyná, könnyen összekeverhetnék 

3 kezdhetné élőiről a válogatást. 

Uj ceuddei 

Karafiát helyes és okos rendeletet adott 

ki. Azt mondja ez a rendelet, hogy élő mi-

miszterről és politikusról nem szabad köz-

intézményt elnevezni. 

— No és mi lesz a Kunó intézmények-

kel és a Scitovszky telepekkel. 

Karafiát örmény ravaszsággal feleié: 

— Csak élőkről nem szabad az elnevezés. 

Helyes, ők már ma csak visszajáró lelkei 

a múltnak s csak maguk hiszik, hogy még 

— élnek. 

UlóUt eUatátta 
Ulaintól megvonta a szót a kisvárdai 

népgyűlésen a főszolgabíró. Erre Ulain ki-

kelve magából kiáltja: 

— Magyarok, zsidók, utánam a hősök sír-

jához a temetőbe. 

És lementek. A magayrok is, a zsidók is. 

Csak azok nem mentek, akik megneheztel-

tek Ulainra a régi fajvédő kifejezésért, 

amely a magyarokat és a zsidókat külön 

említi s nem vonja egy kalap alá. 

Ha azt mondta volna: keresztények és 

zsidók, az még érthető volna. De magyarok 

és zsidók: ez fajvédő hitvallás. Ez fáj t — 

Kisvárdán. De majd megmagyarázzák: 

könnyen megy az ilyesmi választásokon. 

Elfogyott 
a Magyar Falu gazdasági 

reformtervének első kiadása 
Zsirkay János „Bell Miklós Eldorá-

dó ja" című füzete, mely egyben a Ma-

gyar Falu gazdasági tervezetének az 

ismertetése i s— országszerte nagy 

visszhangot teremtett. Al ig pár hét 

alatt az első kiadás többezres példányait 

valósággal szétkapkodták, A nagysikerű 

füzetet ezerszámra kérték barátaink s 

alig van az országnak olyan része, ahova 

el ne ju to t t volna. Megállapítható, hogy 

ilyen sikere még alig volt hasonló gazda-

sági füzetnek, mert érthetően és vilá-

gosan muta t rá benne a mai helyzetre, 

s a kibontakozás út jára . 

A második kiadás most van nyomás 

alatt, tehát akinek szüksége van rá, má r 

most kérheti. A füzetet teljesen ingyen 

és bérmentve bocsátjuk Tábortagjaink 

rendelkezésére s aki terjeszteni akar ja , 

kérhet belőle egész 100 példányig. Hisz-

szük, hogy a magyar nép rövidesen rá-

eszmél arra az igazságra, hogy a beteg 

magyar életet holmi szivárványokkal 

és délibábokkal meggyógyítani nem le-

het. Keresni kell tehát az élet j á rha tó 

út ja i t , amelyre ez a füzet a napnál fé-

nyesebben rávilágít . 
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Külpolitikai 
események 

Gyilkos választási harc 
Németországban 

Július 31-én tartják meg Németország-
ban a választásokat. A harc már teljes 
erővel folyik, amelynek során egymást 
érik a fegyveres összetűzések. A német 
városokon a politikai gyilkosságok szele 
száguld végig. Vasárnap a kommunisták 
Köln városában háztetőkről lövöldöztek 
és forró vizet öntöttek a rendőrökre. A 
Hitler-párt az egész országra az ostrom-
állapot kihirdetését követeli. 

Az angol—francia titkos 
megegyezés 

Simon külügyminiszter az alsóház 
szerdai ülésén felolvasta az angol-fran-
cia megállapodás bizalmas szövegét, 
amely világpolitikai és világgazdasági 
szerződések kiindulópontjának tekint-
hető 

A megállapodásnak négy pontja van 
Az első pont szerint az angol és a fran-
cia kormány kötelezi magát, hogy a jö-
vőben is állandóan tájékoztatják egy-
mást az európai kérdésekben elfoglalt 
álláspontjukról. A második pontban arra 
kötelezik magukat, hogy közös megöl 
dásra törekszenek a leszerelés kérdésé 
ben. A harmadik pont arról szól, hogy a 
két kormány mindent megtesz a világ-
gazdasági konferencia érdekében. A ne-
gyedik pontban arra kötelezik magukat, 
hogy kereskedelempolitikai téren kerül-
nek minden olyan lépést, amely a másik 
fél érdekeit sérthetné. 

A román választási küzdelem 
Vajda-Vojvoda miniszterelnök és pártja 

nagy bizakodással néz a választások ered-
ménye elé. A küzdelem egyre hevesebb 
Eddig hat halálos áldozata van a válasz-
tási harcnak. Két képviselőjelölt egy-
másra lövöldözött s a harcban mindkettő 
meghalt. 

A földmívelésügyi miniszter 
a gabona- és állatkivitelröl 

Purgly Emil földmívelésügyi minisz-
ter a napokban nyilatkozott a gabona-
és állatkivitel kérdéséről. Kijelentette, 
hogy a lausannei megállapodás után je-
lentős könnyítéseket várhatunk, főleg az 
állatkivitel körül. 

Az olasz-magyar kereskedelmi szerző-
dés mezőgazdasági tekintetben elég jó-
nak mondható és hozzátette a miniszter, 
hogy körülbelül kétmillió mázsa búza he-
lyezhető el Olaszországban. Svájcban 750 
ezer mázsa búzát tudunk kivinni és kilá-
tás van rá, hogy Németországgal is sike-
rül megállapodást kötni. Arra vonatko-
zólag, hogy Ausztria a szerződésben biz-
tosított heti 730 vágómarha helyett a 
mult héten csak 10 darabot vett át, csak 
annyit jegyzett meg Purgly, hogy ez a 
most folyó szerződési tárgyalásokkal van 
összefüggésben, de rövidesen javulni fog 
a helyzet. 

A spekulánsok titokban akar-
ják az aranyárakat megálla-

pítani 
Szokatlan kérelemmel járul a budapesti 

Nemesfémkereskedők Egyesülete a ke-
reskedelmi miniszter elé: azt kéri tőle, 
tiltsa meg a lapoknak az aranyárak köz-
lését. Kérelmét arra alapítja, hogy „ma-
gasabb érdekekből" nem közlik az érték-
papírok árfolyamát sem, intézkedjék te-
hát a miniszter, hogy a nemesfémek, fő-
leg az arany árát se közöljék a lapok. 
Törvényes joga a kormánynak nincs ah-
hoz, hogy ilyen intézkedést tegyen. Mi-
lyen alapon kérik tehát az érdekeltek, 
hogy maguk között, titokban állapíthas-
sák meg egy közforgalmú cikk minden-
napi árát. 

Meg|elont a 

PONGRACZ MESTER 
3 leiron&so« drámai sépszfnmfi. 

Irt* Zairkay Jtnoa. A darab tárgya lalu® í 
írért ajánlatos mert nem kell bozzá nehezen 
beszerezhető díszlet. — Ara 2 pengi SO IBU 
Eüadásl Jag 5 p. - Mbsdsnatt aatfy siker. 

C l I I I S Í C I Elli 
Mi less 

a v idék i iefáraKkal? 
A főváros közönsége még csak most 

jött rá, hogy a tejkartel 8—10—12 fil-

lérért veszi a tejet. A budapesti napi-

lapokhoz írják a nyaralók. Mi ezt már 

régen tudtuk, rá is mutattunk, de a tej-

rendelet ezideig csak a pestkörnyéki 

termelői árakat szabályozta, a szeren-

csétlen vidéket pedig továbbra is kiszol-

gáltatta a mohó tej kartelnek. Már a na-

pilapok is észrevették, hogy vidéken le-

fölözetlen tejet vásárolnak literenként 

12 filL, egyes helyeken meg 8 fillérért 

is, olyan tejet, amelyet nem öntenek gé-

pekbe, hogy a tej lefölözését elvégezzék, 

de amelynek táplálóereje, íze jobb, mint 

a budapestié. Ugyanekkor pedig Buda-

pesten ennek az árnak háromszorosát, 

négyszeresét fizetteti a tejkartel a kö-

zönséggel, amelynek szervezetlen és véd-

telen tábora kénytelen tűrni ezt a pél-

dátlan politikát. 

Szakemberek számításai szerint a tej-

kartel válalatainak évi tiszta haszna 

14—15 millió pengő, de most ezzel a ha-

szonkulccsal sem elégednek meg, hanem 

a nyáron elő akarják készíteni a tej to-

vábbi kétfilléres megdrágítását. Sajnos, 

a kormány nem igen ad védelmet a fo-

gyasztóközönségnek a tejkartellal szem-

ben, de maga a publikum is kezd véde-

kezni: kevesebb tejet fogyaszt. 

Ezt írja persze az egyik napilap. 

Csakhogy elfelejti, hogy a kérdést nem 

a tejfogyasztás csökkentésével, hanem 

ellenkezőleg annak emelésével lehetne 

megoldani, még pedig úgy, ha a kor-

mány felszabadítaná az ország termelő 

társadalmát a három-négy nagyvállala ; 

diktatúrája alól. 

N e m e n g e d i a sörkor tel 
A sörkartelt hónapok óta ostromol 

ják a korcsmárosok és vendéglősök, hogy 

tegyék olcsóbbá a sör árát, mert a sör 

fogyasztás a tavasz óta újabb 25—30 

százalékkal esett vissza. Ennek oka 

nemcsak az, hogy a fogyasztóközönség 

sorai egyre jobban ritkulnak, hanem az 

is, hogy a tavalyi olcsó bor nagy ver-

senytársa a sörnek. A sörkartel azonban 

tudni sem akar az árleszállításról, azza 

pedig, úgylátszik, nem igen törődnek, 

hogy a kocsmárosok és vendéglősök egy-

más után mennek tönkre. 

A sörkartel ellen más panaszai is 

vannak a korcsmárosoknak és pedig az 

úgynevezett vevővédelem érvényesítése 

ami azt jelenti, hogy az egyes gyárak 

egymás között felosztották a kocsmá 

rosokat és a vendéglősöket s egyik kör-

zetből a másikba a vevők nem mehetnek 

át, lehetetlenné teszik számukra, hogy 

más gyár sörét árusítsák, mint amelyik 

gyár körzetébe be vannak osztva. A kar-

teltörvény még ezt a kirívó diktatúrát 

sem tudta megtörni. Reméljük, hogy az 

orzág közönsége megoldja. 

A nagyhatalmak terve a közép-
európai agrárválság meg-

oldására 
Walkó Lajos külügyminiszter kedden 

számolt be a minisztertanácsnak az agrár-
válság leküzdésére irányuló tárgyalásairól. 
Walkó szerint a mezőgazdasági krízisnek 
leküzdése céljából már augusztusban összeül 
a középeurópai újjáépítő konferencia, amely 
a Lausanneban kialakult tervek alapján 
Magyarország, Románia, Jugoszlávia és 

Bulgária mezőgazdasági feleslegeinek el-

helyezését preferenciális alapon képzeli el. 

még pedig olymódon hogy á feleslegeket 
felvenné Ausztria, Csehország, Németor-
szág, Franciaország, esetleg Belgium, Svájc 
és Hollandia. Nem lehetetlen az sem, hogy 
az utóbbi három állam inkább a valutakér-

dések megoldásában fog segítséget nyúj-

tani. 

A Magyar Nemzeti Bank jegyforgalma 
a július 7-iki kimutatás szerint a június 
30-iki forgalommal szemben 16.8 millió 
pengővel csökkent. E csökkenést a váltó-
tárcaállomány 18 millió pengős apadása 
idézte elő. Girókifizetés az elmúlt üzleti 
héten az állami számlákról 4.7 millió P, 
egyéb számlákról pedig 1 millió P volt, 
úgyhogy a girokövetelések állománya ösz-
szesen 5.7 millió pengővel csökkent. Az 
érckészlet 0.7 millió pengővel növekedett. 
Az állami tartozás törlesztésére 0.7 millió 
pengő folyt be. Az „Egyéb követelések" 
0.7 millió pengővel apadtak, az „Egyéb 
tartozások" ellenben 3.7 millió pengővel 
gyarapodtak. 

A Hofherr—Schrantz—Clayton—Shutt-
leworth Magyar Gépgyári Művek B.-T. 
1931. évi mérlege az értékcsökkenési tar-
talékalap 289. 221.17 P összegű dotálása 
után 3,291.567.21 P veszteséggel zárult. 
Az igazgatóság javasolni fogja a veszte-
ségnek a tőketartalékból való leírását, 
amely leírás után a vállalat mérlege ke-
reken 9 és fél millió saját tőkét mutat ki; 
mely összegből 5 millió pengő és félmillió 
saját tőkéét mutat ki, mely összegből 5 
millió pengő alaptőkére, a többi pedig 
tartalékalapokra esik. A mezőgazdasági 
válság folytán előállott rendkívüli mérvű 

forgalomcsökkenést a társaság a regieki-
adások leépítésével, valamint új üzlet-
ágak felvétele útján igyekszik ellen-
súlyozni. 

A Szent Lukács-fürdő Rt. 1931. évét 
84.454 P tiszta nyereséggel zárta. 

ötven éves a Phönix Biztosító. Közép-
Európa egyik legnagyobb és legnépsze-
rűbb biztosító intézete: a Phönix félszá-
zados jubileumát ünnepli. Bécsben 1882. 
évben alakult a Phönix Biztosító és az 
összeomlás utáni időkben nőtte ki magát 
az első intézmények sorába. Legjobban 
jellemzi erejét, hogy 1930. évi mérlegében 
1.5 milliárd a biztosított tőkeérték, az 
alapok összege pedig 223.1 millióra emel-
kedett. A biztosított felek száma túlha-
ladta a 800.000-et. Ezek az impozáns 
szmadatok azt mutatják, hogy a Phönix 
jogos önérzettel jubilálhat, amelyen őszin-
te nagyrabecsüléssel vesz részt a magyar 
gazdasági élet is. 

A gazdavédelmi rendelet ismertetése. 
Kevés kormányintézkedést előzött meg 
olyan széleskörű érdeklődés országszerte, 
mint a most megjelent gazdavédelmi ren-
deletet. A gazdavédelem nemcsak a gaz-
dákat, hanem a kereskedőket, iparosokat, 
bankokat, általában mindazokat érdekli, 
aik a mezőgazdasággal bármiféle vonat-
kozásban állanak. A gazdavédelmi rende-
let a mezőgazdák egyes rétegeire bizonyos 
kíméletet állapít meg és kedvezményeket 
biztostí részükre a peres és végrehajtási 
eljárás terén. A jogi rendelkezések azon-
ban a jog annyi különböző területére 
nyúlnak be, hogy a rendeletet egyszerű 
ember nehezen értheti meg. Szükséges 
volt tehát a rendelet anyagát nem szak-
emberek által is könnyen megérthető mó-
don feldolgozni. Ezt a munkát végezte el 
dr. Krűger Aladár országgyűlési képvi-
selő „A gazdavédelmi rendelet ismerteté-
se" című füzetében. Krűger résztvett a 
rendelet megszövegezésében és a meg-
előző tanácskozásokon is. a leghivatotabb 
volt tehát a népszerű ismertetés megírá-
sára. Ezt füzetet minden érdekelt rendel-
je meg. Kapható 50 fillérért, Budapesten 
a Palasz-nyomdában. 

Piaci árak 
Gabonaárak 

Búza, tiszai, 77 kg 12.90—13.20, 80 kg 
13.25—13.60, felsőtiszai, jászsági, du-
nántúli, pestvidéki és bácskai, 77 kg 
12.75—13.10, 80 kg 13.10—13.50, tisza-
vidéki különleges búza, 80 kg 13.60— 
13.75, rozs, pestvidéki 9.00—9.20, árpa, 
takarmány, elsőrendű 14.50—15.00, má-
sodrendű 14.25—14.50, új árpa 12.00— 
12.50, zab, elsőrendű 15.00—15.50, má-
sodrendű 14.50—14.75, tiszai tengeri 
18.95—19.10, korpa 12.00—12.20, 8-as liszt 
16.00—16.25, repce 22.00—22.50, bíbor-
here 43—45 pengő mázsánként. 

Budapesti vágómarfia-
vásár 

Árjegyzés élősúlyban: Bika, magyar, II. 
r. —.37, III. r. —.28, bika, tarka, I. r. 
—.50 .54, II. r. —.34 .47, III. r, 
—.28 .32, ökör, magyar, II. r. —.34— 
—.52, III. r. —.26 .32, ökör, tarka, 
I. r. —.56 .66, kivételesen —.70, II. r. 
—.34 .52, III. r. —.26, tehén, tarka, 
I. r. —.50 .56, II. r. —.32 .49, III. 
r. —.26 .30, bivaly, magyar —.30, nö-
vendék (éves) —.32 .45, kivételesen 
—.50, kicsontozni való —.16——.26 pengő 
kg-ként. 

Borfuvdsár 
A vásár irányzata lanyha volt, az árak 

változatlanok. Jegyzett árak: élő borjúk, 
belföldi szopós, I. r. —.53 .60, kivéte-
lesen —.65, II. r. —.46 .52, III. r. 
—.40 .45 P. 

Tenyésxmarfiák 
és fdrmosökrök 

Árak: I. r. belföldi jármosökör (tarka)) 
—.52 .56, I. r. belföldi jármosökör 
(fehér) —.52 .56, iy2 éves üszők 
—.45 .50, iy2 éves tinók —.48. .50, 
fiatal, friss fejős tehén —.73 .83 P 
kg-ként. 

Budapesti sertésvásár 
Prima urasági 1.10—1.14, príma sze-

dett 1.06—1.10, közép —.92 .98, köny-
nyü, jobb —.74 .86, könnyű, silány 
—.64 .70, öreg urasági —.96—1.—•, 
öreg szedett —.82 .88, angol sonka-
malac —.80—1.10, hús 1.30—1.40, zsír 
1.38—1.42, szalonna 1.46—1.48, hasított 
félsertés 1.30—1.36 P. A beállítani való 
soványsertés páronként 120—160 kg-ig 
—.85 .95 pengő. A pénteki vásárra a 
felhajtás kb. 450 darab volt. 

Tej- és tejtermékek 
Teljes tej literje —.32, lefölözött tej 

literje —.12, tejszín literje 1.80—2.20, 
tejfel literje 1.20—1.80, centrifugált vaj 
kg-ja kicsinyben 2.80—3.20, nagyban 
2.40—2.80, szedett vaj kg-ja kicsinyben 
2.40—2.60, tehéntúró kg-ja kicsinyben 
—.80—1.20, nagyban —.40 .70, juh-
túró kg-ja kicsinyben 2. 2.80, nagy-
ban 1.40—1.70, trappista sajt kg-ja ki-
csinyben 1.80—2.80, nagyban 1.60—2.—, 
emmentáli sajt kg-ja kicsinyben 2.60— 
3.60 P. A forgalom közepes, az árak vál-
tozatlanok. 

Baromfi és tofás 
Elő baromfi: Csirke darabja —.90— 

2.80, tyúk darabja 1.80—3.50, ruca da-
rabja 1.50—2.50 P. Leölt baromfi: Hízott 
ruca kg-ja 1.80—2.20, hízott lúd kg-ja 
1.70—2.—, csirke kg-ja 2.20—3.40, tyúk 
kg-ja 1.50—1.80 P. A forgalom közepes, 
az árak csökkentek. Libamáj kg-ja 4.— 
—8.— P. Tojás darabja —.07 .09, P. 
A tojásforgalom közepes, az árak inga-
doznak. 

Fórjhez megy 
a bíró lánya 

ITflui .1. f.i •• i ó i fnlMniw 1 ati m•> 
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I r t a : vHójc P ö f ö s i i e t J á n o s 

Ára előadási Jogsai ás 
•tánvétell költséggel 6 
pengő, minden további 

példány 1 pengő 

M i n d e n ü t t ó r i á s i s í k o r ! 

• 

Megrendelhető kiadóhivatalunkban 
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Zsirkay János Zalában. Zsirkay János 

vasárnap Kisradára utazik dr. Téglássy 

Béla főorvos, országgyűlési képviselővel, 

hogy meglátogassa ottani barátait. Ez 

alkalommal szívesen állanak rendelkezé-

sére minden barátunknak, akinek valami 

ügyes-bajos dolga van, vagy tanácsra 

van szüksége. 1 

A kormányzó ezüstéremmel tüntette 
ki Kővágó István, Oláh Mihály, Nagy 
Pál és Pongrácz József vasutasokat, 
amiért kisújszállási autószerencsétlen-
sége alkalmával erős lélekjelenlétet ta-
núsítottak. 

Braziliában ismételten forradalom tőrt 
ki. Vargas elnök nagy erőfeszítéseket 
tesz a forradalom letörésére, de az nap-
ról-napra terjed. 

Rádióantenna, mint villámhárító 
Nagykanizsán egy házba beütött a villám. 
Szerencsére nagyobb kárt nem okozott, 
mert a rádióantenna levezette. 

Méteres víz Pesterszébet utcáin. Hét-
főn borzalmas felhőszakadás vonult el 
Kispest és Pesterzsébet fölött. Az utcá-
kon méter magasan hömpölygött a víz. 
Pesterzsébeten pok ház összedőlt. A kér 
igen nagy. Egész utcasorokat ki kellett 
lakoltatni. 

Agyonütötte a javasasszonyt. Lipták 
János .mezőkovácsházai fiatalembert 
minden pénzéből kiforgatott egy javas-
asszony. A fiatalember az „ördögöt" 
akarta' magából kiűzetni. Utóbb már nem 
volt pénze s a javasasszony erre meg-
átkozta. Dühében egy baltával nyomban 
agypnütötte a boszorkányt. Liptákot le-
tartóztatták. 

Az Angol Bank visszatér az aranyalap-

hoz. Az Angol Nemzeti Bánk kormány-

zója a legutóbbi tanácskozáson hozzájá-

rult az aranyalap visszaállításához. Ügy 

látszik; nem fogadja el Bell Miklós ta-

nait. • 

Mussolini fiait Magyarországra várják. 
Az olasz balillák 800 főnyi csoportja jön 
huszadika táján Budapestre, akik között 
ideérkezik Mussolini két fia is. A fővá-
ros ünnepségen fogadja a fiatal balillá-
kat. 

Meghalt az országúti pénztárca miatt. 
Sári Pál, Sári Károly és Szekeres Már-
ton hétfőn Nagykörűről teherautóval 
baromfit szállítottak Budapestre. Az 
abonyi határban Szekeres egy pénztárcát 
pillantott meg az országúton és odaszólt 
az autót vezető Sári Pálnak, hogy álljon 
meg. Szekeres nem várta meg, míg az 
autó megállptt, kiugrott a kocsiból és az 
autó kerekei alá került, melyek derekán 
keresztülhaladtak. Rövid idő múlva meg-
halt. 

Frankéi Sándor hódmezővásárhelyi 

malomhivatalnokot 20.00 pengős sikkasz-

tással vádolják. A csendőrség őrizetbe 

vette. 

. Szeles Mihály nótaestje Csanádpalotán. 
Minden művészetet két oldalról ítélnek 
az arra hivatottak. Az egyik oldalról azt 
a szentenciát adják, hogy: az igazi te-
hetség utt tör magának; a másik oldal-
ról iparkodnak azzal a kijelentéssel, 
hogy: karolni kell a tehetségeseket. A 
körülállók pedig — hogy Sgy mondjam 
— mind a két állítást összesímítják, de 
— továbbállnak . . . Szeles Mihály művé-
szete utat tört magának. Igen. Csanád-
palotáról, tehát faluról indult és Pesten, 
ahol' se jóbarát, se rókon, de még isme-
rőse sincsen, fellépett az ő kellemes te-
norhangjával, hogy a magyar lélek virá-
gainak illatát dalolja a magyar szívekbe. 
És hogy ez a hideg, rideg főváros el-
ismeréssel koronázta, visszajött nóta-
estét adni annak a szülőfalunak, ahol 
— míg a művészutat törte — hidegen 
hagyták, mert hát: az igazi tehetség utat 
tör magának. Fledhetctlen lesz ez a nó-
taest nekünk is, de Szeles Mihálynak is, 
mert az ünneplés mégis csak azt bizo-
nyítja, hpgy a született művész utat tör 
magának... (A. P. K.) 

lóúdadt-a PMu ¡¿¿wáedás* 
Tisztöt Magyar Falu, eldalolom nyomba'j 

Ból$érkéztünk áz-ú'bprkászezonba. 

A titsztött honatyák most nyújtóznak szépen. 

Vagy lubickolnak a tiszta tó vizében. 

Füttyöt hánynak most az aszfaltos járdára 

Ahelyett tucatszám mennek Kiyárdára, 

Ott gyaltoroíjak a szónoki beszédet 

S eszik nagy mohón a szabolcsi ebédet. 

Rotyog a fazákhan a krumpli s a bürge 

Attul lesz az eszük olyan igen fürge, 

Ott kapaszkodnak fel az uborkafára 

A szegény aratók szörnyű rovására. 

Gatyát akasztottak nyakukba a grófok 

S ingújba csavgtrják a paraszti srófot. 

A szegény vqkmacskák grófszájm tapadlak 

S így rikácsolnak a várdai falaknak. 

Kivénhedt viccekkel fogják a parasztot 

Hozzá a nyelvük is nőtt egy jó arasztot. 

Hát iisztött fenswam, ez a politika, 

Még hozzá annak is a legnagyobbika? 

így oszt' hmníroéán vígan megyünk tönkre, 

Ha nem yi^yázunk á megtágult bőrünkre. 

Még sohs&iri Hallottam ilyen sok beszédet, 

„Független" grófoktól gyerekes.meséket. 

Azt hiszik, elhiszem, jó öreg koromba, 

Hogy racosolásuk nem is bolond gomba! 

Higyje el, ki'hiszi, én csóválom fejem, 

Tudom, hogy énnekem nincs köztük a helyem. 

Engem a gatyájuk sose hoz zavarba, 

Nem hiszi el\s#avuk' az 

öc&q, líadacka 

in \mmssmi 

' Tőkés János debreceni gazda a szal-
másszekéren pipára gyújtott, és . elaludt. 
Közben a szekér kigyulladt s a szeren-
csétlen gazda halálraégett. " 

A Független Kisgazdapárt hír szerint 

megint szaporodik három képviselővel. 

Ezek: Sztranyavszky Sándor, a Bethlen-

rendszer választási nagymestere.' Éber 

Antal, a vasipar képviselője és Fábián 

Béla, a demokrata képviselő. Egészen 

kezd kibontakozni a „kisgazda"' jelleg; 

A zagyvalék tehát keveredik: -

A disznók és az amerikaiak. Amerikán 
ban a disznóárak az utóbbi időkben ro-
hamosan emelkednék. A sertésállomány 
értéke 25Ö miliő dohárral emelkedett. 
Newyorkban már ez a humoros jelszó a 
divat: „A disznók vezetnek ki bennünket 
a gazdasági válságból." 

Lillafüred mellett, a hegyiűton felbo-
rult Kecskés Milán diósgyőri kertész ko-
csija s a rajta ülő Kormos Mária fiatal 
leányt halálrazúzta. A kocsis haldöklik. 

Károlyi Mihály nővére életjáradékot 

kap a kincstártól. Néhai KáróJyi.Sándor 

gróf vagyonának örökösévé fiát, Káro-

lyi Mihály grófot tette még, de életjá-

radékot biztosított a vagypnból leánya, 

gr. Pappenheim Sigfridné született Ká-

rolyi Erzsébet grófnő részére is. Ká-

rolyi Mihály vagyonát .forradalmi sze-

replése miátt elkobozták és azt a kincs-

tár kapta meg.' Pappenheim- grófné az 

ítélet után pert indított -a kincstár el-

en életjáradékért. A törvényszék és az 

íélőtábla nem ítélte meg a grofriénak az 

életjáradékot, csütörtökön ázoriban a 

Kúria elismerte a. grófné 'követelését és 

kötelezte a kincstárt, hogy 1921-től 

1981-ig elmaradt járadék fejében össze-

sen kétszázötvenezer pengőt fizessen, a 

grófénak és ezután évenként huszpnhá-

romezer pengőt. 

Garibaldi Ezio olasz tábornok nagy 

cikket írt az olasz—magyar' barátság-

ról. A nagy szabadsághős unokája azt 

rja, hogy az olaszokat és magyarokat 

még a vérköteléknél is orosebb. szálak 

fűzik egymáshoz. . .. 8, 

Littke Kálmánnét, akit az -ügyészség 

Ruttkay Gábor testőrszázados meg-

gyilkolásával gyanúsított; szabadon en-

gedték, mert kiderült,- hógy Ruttkay 

anyagi bajai miatt öngyilkosságot kö-

vetett el. 

Bárány István, a magyar gyorsúszó 

Amerikában legyőzte legnagyobb ellen-

felét, a híres Kojácot. Azt hiszik, hogy 

a világbajnokságot Bárány nyeri a 

los-angelesi olimpiászon. 

Egy bécsi kisfiú, amiért anyja nem en-
gedte meg neki, hogy kutyát tartson, 
felakasztotta magát. Az utolsó pillanat-
ban vágták el kötelét. 

Ulain Ferenc országgyűlési« képvise-

lőt csteridőrök vezették el á kigyárdai 

kormánypárti gyűlésről, mert a két párt 

emberei összeverekedtek. Ulain bejelen-

ti mentelmi jogának megsértését. 

A Promethée nevű francia tengeralatt-

járó Cherbourg közelében elsüllyedt s 66 

főből álló legénysége a tengerbe veszett. 

13 millió a májusi deficit. A pénzügy-

miniszter most adta ki Magyarország 

pénzügyi helyzetét ismertető Zöld füze-

tét. Eszerint májusban az állami köz-

igazgatás kiadásai 74 millió pengőt, a 

bevételek 70.7 millió pengőt tettek ki, 

vagyis a kiadások-3.3 millió pengővel 

haladták meg a bevételeket. Az 1931— 

32. költségvetési év első tizenegy hó-

napjában az állami közigazgatás összes 

kiadása 788.4 millió pengő volt, míg a 

bevételek 715,9 millió pengőt tettek ki. 

Az állami üzeme;: májusi kiadásai 40.3 

millió pengőre rúgtak, a oevétel 30.6 

millió pengő volt, vagyis az üzemeknél 

májusban 9.7 nvllió hiány jeléntkerett. 

A költségvetési év első tizenegy hónap-

jában az állami üzemek 375.4 millió 

pengő kiadásával szemben a bevételek 

S41.4 miliő pengőt tettek ki. A posta 

és a vasutak forgalma májusban az 

előző év hasonló időszakához viszonyít-

va, visszaesést mutatott. 

Bicskázás a politika miatt. Gasparo-

vics György mátételki lakos felvette jó-

barátját, Pinkovics Fábó gazdát a ko-

csijára. Útközben politizálni kezdtek, 

minek az lett a vége, hogy Gasparovics 

Pinkovicsot hasbaszúrta.. Letartóztat-

ták. , . 

Egy makói szerelmespár, Gáspár- Fé-
lix 20 éves fiú és Szekszárdi Aranka 17 
éves leány szerelmi bánatukban össze-
kötözött kézzel ugrottak a Marosba. 
Mindketten meghaltak. 

A gróf és a kétszer elvált asszony-

szerelme. A pesti társaságokban napok 

óta beszélnek egy házasságról. Az tör-

tént, hogy gróf Zichy Rafael legidősebb 

fia, gróf Zichy Ede, aki gróf Zichy 

Jenő unokája, házasságot kötött Bauni-

garten Nándor bankár elvált feleségé-

vel, Basch Idával. A hivatalos aktus 

nem Budapesten történt meg. A tanu-

kon kívül senki sem volt jelen és a 

fiatal pár azóta Raguzában van nász-

úton. Az új grófnénak ez a harmadik 

házassága. Első férje Kollerich Gyula 

gyáros, második férje pedig Baumgar-

ten Nándor bankár volt. Érdekes, hogy 

első férjének, Kollerich Gyulának má-

sodik feleségét tavaly gróf Bethlen 

András vette feleségül. így aztán nagy-

szerűen keveredik a faj. 

Színésznő akart lenni és a határban 

találták meg — holtan. Egy héttel ez-

előtt eltűnt Kevermes községből Pap-

lógó Veronika 19 éves leány, akinek 

egyetlen vágya volt, hogy színésznő le-

gyen. Eltűnése után vették észre otthon 

szülei, hogy a leány magával vitte meg-

takarított néhány ezer pengő készpén-

züket is. Az eltűnés előtt Paplógó Ve-

ronika megismerkedett egy fiatalem-

berrel, aki vele egyidőben tűnt el a köz-

ségből. Most a határban a falubeliek 

egy oszlásnak indult női holttestet ta-

láltak, amelyben felismerték Paplógó 

Veronikát. Megállapították, hogy ön-

gyilkossági szándékkal megmérgezte 

magát és a mérget tartalmazó üveget is 

megtalálták kezében. Ruháiból azonban 

hiányzott a hazulról eltűnt pénz. A 

csendőrség most az ismeretlen fiatal-

embert keresi. 

Budapesten, a Leipziger-féle szeszgyár-

ban borzalmas robbanás történt. Az égő 

tartályok több munkást megsebesítettek. 

Csak nagy nehezen tudták a tüzet el-

oltani. V 

Amerikában Is veszedelmesen pusztít a 
gazdasági válság. Newyork városában a 
munkanélküliek száma elérte az egymil-
liót. 

Az orosz szovjet újabb lépése a ma-
gántulajdon felé. A szovjet népbiztosok 
tanácsa újabb dekrétumban további en-
gedményt tett a parasztoknak, amennyi-
ben az államnak beszolgáltatandó vaj-
mennyiséget évi 22.500 tonnával leszállí-
totta, ezzel szemben az állami talajdon-
ban levő kollektív farmokra kivetett vaj? 
kvótát 7800 tonnával felemelte. A pa-
rasztok tej- és sajtbeszolgáltatási kötele-
zettségét 50 százalékkal csökkentették. 
Az engedmények célja a parasztság po-
litikai elégedetlenségének csillapítása. 

A magyar—osztrák kereskedelmi tár-

gyalások megkezdődtek. Az osztrákok 

nagyon nyugtalanok, amiért Magyaror-

szág nem vásárolt tőlük annyit, mint ők 

tőlünk. 

Kolbászrazzia Kispesten. A városi 

tisztiorvos Kispesten nagy kolbászraz-

ziát tartott, mert a romlott kolbásztól 

sokan megbetegedtek. 

A francia kamara a lausannei konfe-

rencia után bizalmat szavazott Herriot 

kormányának. így nem következett be 

a megjósolt bukás. 

Dörgő Károly budapesti lakost 50 

pengőre ítélték, amiért nyitott ablak-

nál a kommunista Internacionálét ját-

szotta egy gramofonlemezén. 

Cnthbért Christy angol kutatót Kon-

gó ősvadonjában egy bölénybika halálo-

san megsebesítette. A benszülöttek 

ládzsákkal döfték le a dühöngő vadat. 

Dunaszentgyörgyön egy hordó vízbe 

fulladt László Júlia 5 éves kisleány. 

Az eperfa alatt levő hordóba pancsolt 

és fejjel beleesett. Mire ráltaláltak, 

már meghalt. 
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A világ legnagyobb kincsei 
Bár a szultánok már elvesztették ha-

talmukat, de azért a régi idők dicsőségét 
még mindig hirdetik mesés kincseket érő 
palotáik. Tudvalévőleg két szultán-palota 
van. A régi és az 1853-ban épült új, a 
„Dölna Bagtsche". A régi szultán-palota 
ó-bizánc stílusban épült, míg az új lehel-
letszerűen finom barokk-bizánci keverék. 
A szultán-paloták kincsei közül örökre 
megmarad az emlékezetben az arany trón-
szék, amelynek díszei az ökölnagyságú 
smaragd-kövek. Egy perzsa sah ajándéka 
volt. Egy orosz toalettasztal gyémánt-
kövekkel kirakva. Nem kell sokat mondani, 
ha számításba vesszük azt, hogy a most 
felállítandó Nemzeti Bank ércfedezetéül a 
szultán-paloták 50 millió dollár értékű 
kincses házát kötötték le. Ez az 50 millió 
dollár egy kis töredéke a palotákban fel-
halmozott kincsnek. 

A világ különböző hírességei 
Területre Berlin a világ legnagyobb vá-

rosa, 880 négyzet kilométerrel. A világ 
legmagasabb templomtornya Ulmban van: 
az ottani monostor főtornya 161 m magas. 
A világ legnagyobb székesegyháza a Péter 
temploma Rómában: 211 m hosszú, 112 m 
széles és 132 m magas. A világ legnagyobb 
szobra a newyorki kikötőben lévő Szabad-
ság-szobor: 93 m magas, 225.000 kg-ot 
nyom és 40 ember fér el a szóbor fejében. 
A világ legmeredekebb vasútja a svájci 
Piora vasút; némelyik helyütt 87.8 száza-
lékot tesz az emelkedése. A világ legna-
gyobb és leggazdagabb múzeuma a párisi 
Louvre, hallatlanul értékes kincseivel, ame-
lyek összesen 4 km hosszúságra nyúló ter-
mekben vannak elhelyezve. 

RADIO 
VASÁRNAP, JULIUS 17. 10: Reformá-

tus istentisztelet. 11: Egyházi népének és 

szentbeszéd. Majd zene. E hangverseny 

szünetében: Rádiókrónika. 2: Gramofon-

hangverseny. 3: Földmívelésügyi rádióelő-

adás. 3.45: Szalonzene. 5: Indiai nap alatt. 

5.15: Hangverseny. 6.45: Palló Imre ma-

gyar nótákat énekel. 8.15: Kabaréest. Majd 

jazz zene. 

HÉTFŐ, JULIUS 18. Pontos időjel-

zés, időjárás és vízállás. Minden hétköznap 

2.45: Hírek, élelmiszerárak, piaci árak, ár-

folyamhírek. 4: A háztartáséról. 5: Gramo-

fonhangverseny. 6.15: A bűvész és a mű-

vész. 6.40: Fuvózenekor. 7.30: Az örök vá-

ros. 8: Az olasz opera mesterei. Majd ci-

gányzene. 

KEDD, JULIUS 19. 4: Állatmesék. 5: 

Cigányzene. 6.15: A nőolvasó. 6.45: Hang-

verseny. 7.45: Szalonzene. 8.45: A fúvós 

hangszerek ismertetése. Utána kamarazene. 

Majd cigányzene. 

SZERDA, JULIUS 20. 4: Előadás. 5: 

Szalonzene. 6.15: Vidám csevegés. 6.45: 

Némethy Ella magyar nótákat énekel. 7.45: 

Táncok. 9.30: Hangverseny. Majd: Szalon-

és jazz zene. Utána cigányzene. 

CSÜTÖRTÖK, JULIUS 21. 4: Az „aga-

rak öregapja," 5: Hangverseny. 6: Előadás. 

6.30: Hangverseny. 7.45: A rádió külügyi 

negyedóra. 8: Goldmark-eet. Majd cigány-

zene. 

PÉNTEK, JULIUS 22. 4: „Az utolsó 

riport." 5: A páncélos hadviselés.5.30: Ka-

tonazene. 6.45: Dani bá\ 7.20: Magyar nó-

ták. 8.20: Tánczene. 9.30: 'Zongorahang-

verseny. Majd cigányzene. 

SZOMBAT, JULLIUS 23. 4: Gyermek 

játszóóra. 5: Szalonzene. 6: Rádió amatőr 

posta. 6.30: Hangverseny. 8: Vígjátékelő-

adás a Stúdióból. „Csók a pusztán". Majd 

cigányzene. 11: Jazz zene. 

FEKETE SZEM 
ÉJSZAKÁJA 

SZÍNMŰ HÁROM FELVONÁSBAN 

írták: Pölöskei János és Márton Barna 
(5.) 

VII . JELENET. 

Bálint, Rumburgerné, Katika. 

BÁLINT (színre jön. Szép szál legény, 
vasárnapiasan, csinosan): Adjon 
Isten jóreggelt! Isten hozta, Rum-
burgerné asszonyság! (Odamegy 
Katókához.) Katóka! 

KATIKA: Bálint! 

RUMBURGERNÉ: Szép szál legény 
kerekedett belőled, mióta nem lát-
talak. 

BÁLINT: Sok eső jár erre, asszonyság. 
S nő az ember, mint a gomba. Az-
tán meg az idő kereke is fordul 
egyet minden évben. No, igazán 
örülök, hogy itt láthatom a Kati-
kát és a borvevőt. Olyan ritka ez 
nálunk mostanában, mint a fehér-
holló. 

KATIKA: Most tudtam meg, hogy itt 
a Rumburger nagysád. Azonnal ide 
siettem. 

BÉLINT: Ha kalitka volna ez a szoba, 
mindjárt bezárnálak. Nem is vé-
letlenül, hanem készakarva. 

RAMBURGERNÉ (Nézi őket. Nevet-
ve): Most már értem a dolgot. 
No de nézzünk az üzlet után. (In-
dul, az ajtóból visszaszól): Katika, 
mennyi borotok van? 

KATIKA: Tíz hektó körül, nagysád. 

RUMBURGERNÉ: Mondd az apádnak, 
a Rumburger mama mind meg' 
veszi. (El.) 

VII I . JELENET. 

Bálint, Katika. 

(Egyedül maradtak. Sokáig szótlanul 
szemeznek egymással.) 

BÁLINT* Gyere, ijlj ide mellém, Ka-
tika. Beszélgessüpk. 

KATIKA: Nem szeretném, Bálint, ha 
ránk nyitnák az ajtót. A mostohád 
úgysem szívelhet. Igen kellemetlen 
hangon üzenget nekem. 

BÁLINT (Felpattan): Mit üzenget? 
Az én szivemmel nem parancsol 
senki asszonya. Még a Jézus Krisz-
tus is csak úgy, ha előbb elvisz a 
másvilágra. (Zsebéből újságot húz 
elő): Felolvasok neked ebből az uj 
ságból egy verset. Mintha az én 
szívemet öntötték volna papírra. 

KATIKA (kedvesen): No, hadd hall-
j am! 

BÁLINT (Olvassa): 
„Drága kislány, ha te lennél a nap, 
Én lennék a rózsapiros hajnal, 
ölelnélek csókos bíborajkkal..." 

KATIKA (Mosolyogva): Szép, nagyon 
szép! 

BÁLINT: Mikor olvastam, mindjárt te-
rád gondoltam. 

KATIKA: Nagyon kedves vagy, Bálint. 
De hát csak nem törik meg itt a 
jég."Inkább, mindig jobban fagy. 
Hiába itt minden. 

BÁLINT (Feláll mellőle. Szembe néz 
vele. összefonja a karját): Hát 
olyan embernek ismersz, aki nem 
hajtja végre az akaratát? Azt hi-
szed, nálad nélkül tudnék élni? 
Nem félek én az élettől. Megbirkó-
zom én érted a hétfejű sárkánnyal 
is. A mostohám azt akarja, hogy 
vegyem el Sárit, a szeleburdi uno-
kanővérét. De abból nem lesz sem-
mi. Esküszöm neked, hogy ebből a 
harcból én kerülök ki győztesen. 
Sohasem tudnálak elfelejteni. 

KATIKA (Sóhajtva): Jó orvos az idő... 
Az emberek könnyen felejtenek. 
(Hosszan sóhajt 8 Bálintra néz): 
Pedig az Isten csak szívet terem-
tett. A vagyont nem azért adta, 
hogy összetörjük vele a szíveket. 

BÁLINT: Igazad van, Katikám! Az ön-
zők úgy rendezkedtek be, hogy 
minden szépet és nemeset kerékbe-
törjenek. Kinek sok vagyon jutott, 
sokszor igen kicsi szívet mértek 
hozziá. A fejét sem töltötték meg 
kellőképpen. Kinek igazi tiszta szí-
ve van, annak keveset mértek a 
földi jóból. Talán azért van így, 
hogy annál keservesebb legyen az 
élet. De nem bánom, akármit hoz is 
a sors, én nem hagylak el téged — 
soha! 

KATIKA: Köszönöm, Bálint! Tiszta a 
lelkem és erős a kezem. Én nem 
félek a küzdelemtől. 

BÁLINT (Átöleli, nagy boldogsággal): 
Szeretsz, Katókám? 

KATIKA: Szeretlek, Bá l i n t ! . . . (Só-
hajtó, nagy szomorúsággal): De 
én mégis úgy érzem, hogy sohasem 
lehetek a feleséged. 

BÁLINT: Hogy nem? Azt csak bízd 
rám, Katókám. (Átöleli szerelme-
sen. Kint egy szál cigány húzza.) 

KATIKA: Hallod? A te nótád! 
BÁLINT (Énekli): „Fekete szem éjsza-

kája" stb. 
KÁTIKA (Sóhajtva): Az egész meny-

ország sem elégséges ahhoz, hogy a 
mostohád eltűrjön. 

BÁLINT: Katókám, ne légy kishitű . . . 
(Megcsókolja a szemét): Ezek a 
csillagok csak nekem ragyoghat-
nak. Emlékezz a kis patak part-
jára, ahol először csókoltam meg 
piros ajakadat. Emlékszel még a 
nótára? (Énekli): 

Galamboki hepehupás hegy alatt, 
Csacska patak a medréből kiszaladt, 
Az én szívem odavágyik azóta, 
Ott ölelt meg először a Katóka. 

KATÓKA: 
Galamboki hepehupás hegy alatt, 
Raboddá tett forró, tüzes ajakad. 
Első csókod elrabolta szivemet, 
Érte én is elloptam a tiedet. 

BÁLINT: 

Galamboki hepehupás hegy alatt, 
Azóta már lecsendesült a patak, 
De a szívem majd ki árad azóta, 
Mikor este megölel a Katóka. 

KATÓKA: 

Galamboki hepehupás hegy alatt, 
Egy leányszív azóta majd megszakad, 
Ajakáról szomorúan száll a nóta, 
Nem lehet a feleséged Katóka. 

BÁLINT: 

Akármilyen szomorúan száll a nóta, 
Te leszel a feleségem, Katóka. 

(Hosszan csókolja.) 

IX . JELENET. 
Bálint, Katóka, Dudás. 

DUDÁS (Kissé ittasan a színre jön, 
harsog): Adjon Isten, gyerekek! 

BÁLINT, KATÓKA (Egyszerre): Ad-
jon Isten, Dudás bácsi! 

DUDÁS: Látjátok, ezt szeretem! Ha 
szerelmeseket látok kettesben, min-
dig eszembe jut a f iatalságom.. . 
Mert, fiaim, én is voltam valami-
kor szerelmes és fiatal. 

KATIKA (Nevetve): Egész biztosan, 
mert megöregedett, Dudás bácsi! 

DUDÁS (Torkát köszörüli). 
BÁLINT: úgy-e, jól esne egy pohár 

pápramorgó? 
DUDÁS: Hát, tudod öcsém, a kerék is 

akkor forog, ha kenik. 
BÁLINT (A sarökból üveget vesz élő s 

egy pohárból megkínálja): No, 
kenje meg kend a kereket! (Dudás 
iszik.) 

(Folytatjuk.) 

Leveles 
láda 

Pári Dezső. Levelében tökéletesen 
igaza van, de félő, hogy a többség még 
azt a mérsékelt adósságcsökkentést sem 
szavazza meg, pedig érdekük. A levelet 
eljuttattuk a képviselő úrhoz. 

Hockhold János Folyamodását a pontos 
címmel ellátva továbbítottuk. 

K. Pölöskei Sándor. Levelét átadtuk 
Zsilinszky képviselő úrnak. Az ügyben 
már felszélalt, de bizonyára ezt is fel 
fogja használni, mert nagyon érdekes 
és jó. 

Szalóky Károly. Köszönjük a szíves 
meghívást, de mostanában még nem tör-
ténhetik meg a látogatás, mert felelős 
szerkesztőnk szabadságra megy s így a 
szerkesztő nem hagyhatja el az irodát, 
majd később. A novellát majd a Virágos-
kert részére küldj© be szeptemberben. 
Üdvözlet. 

Tantos János. A meghívásra önnek is 
jelenleg csak ezt válaszolhatjuk. De a 
párttól talán előbb is kimehet Csizmadia 
Lajos igazgató s ő szívesen segítségére 
lesz. Később természetesen mi is meglá-
togatjuk. Szíves sorait köszönjük. 

Nagy János, ügyészünk csak kedden és 
pénteken délután 12—2 óra között tar-
tózkodik a szerkesztőségben. Legjobb 
lesz, ha sürgős ügyben válaszos levélben 
a következő címre ír: dr. Kránitz János, 
Csarnok-tér 5. szám. 

Eger Gergely. Csodáljuk, hogy a la-
pot oly későn kapja. Innét minden lap 
elmegy már pénteken, a kora reggeli 
órákban, tehát vasárnapra a legtávolabbi 
vidékre is meg kell érkeznie. A füzete-
ket elküldjük. 

Szőke Gábor. Az új színdarabot szep-
tember vége felé talán rendelkezésre 
tudjuk bocsátani. Jelenleg csak egy pél-
dányban van meg s az is szedés alatt áll. 
Hála Isten, nagy az érdeklődés s úgy 
hisszük, még sokkal nagyobb sikere lesz, 
mint a „Férjhez megy a bíró lánya" 
című darabnak volt, pedig azt is már 
600 esetben előadták. Baráti üdvözlet. 

F. F., Szentistván. Az árveréseket és 
foglalásokat szüneteltetik egyelőre, de 
rövidesen jön valószínűleg egy újabb 
rendelet, amely szerint újból lehet kérni 
rendezést. Akkor majd kérvényezze: 

Takács József. A hozzánk küldött kér-
vényét azonnal továbbítottuk a biztosító-
hoz és kértük az Igazgttóságot, hogy az 
elintézés módját velünk is tudassa. A vá-
laszt majd leküldjük. 

K. L., Gyoma. A „Bell Miklós Eldorá-
dójából" még kérhet. Nem baj, ha olyan 
vidéken osztogatja is, ahol még a Ma-
gyar Falu harcát nem ismerik. Sőt annál 
jobb, mert legalább új területeket hódí-
tunk az Eszmének. Hála Istennek és lel-
kes embereinknek: terjed a gondolat az 
egész országban. Meleg üdvözlettel. 

¡¿iadÁUú/aiatí 
Cuz&uetek 

Bálint István, Kevermes. Levélben vá-
laszoltunk. 

Polovics János, Röszke. Előfizetése a 
beküldött összeggel 1932 január 31-ig 
van rendezve. 

K. Gy. Előfizetése 1932 V. l-ig ren-
dezve. 

Tihanyi Takács Gábor, Zirc. Halasz-
tást megadjuk, előfizetése VI. l-ig van 
rendezve. 

Vincze Mihály, Kevermes. Hátraléka 
4 pengő. 

Latóczky István és Mészáros Barna. 
Mályi. Két esztendőre számoltuk el, ez 
év végéig van rendezve. 

Id. Bedecs János, Somogyhatvan. Szep-
tember 15-ig rendezve. 

Ifj. Sipos János, Kövegy. 1932 január 
l-ig rendezve. 

Donszpot István, Zalatárnok. Előfize-
tése 1933 július 15-ig rendezve. 8 pengőt 
1 évi előfizetésnek vettük. 

Felelős kiadó: Takács Károly. 

Főmunkatárs: vitéz Pölöskei János. 
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